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A s t t j t ó
és a kongregációk.
Nagyváradon négy szál úri

ember kilépett az ottani urak 
kongregációjából. Ők tudják, 
hogy miért. Bámulatos, hogy 
a mi szabadkőmives sajtónk 
mics da gyönyörűséggel, minő 
megjegyzések kíséretében hoz
za ezt olvasóinak tudomására. 
Csak úgy potyognak az öröm 
könnyei azokról a Herceg Fe
renc „zsidó gyerekei" által te
leirt papirosokról. Hogy köz
ben tizszer, százszor annyi uj 
tagot toboroznak a kongregá
ciók országszerte a bensőbb 
lelki élet után vágyódó, öntu
datos emberek sorából, arról 
vagy semmit, vagy alig pár 
szót olvasunk ezekben a la
pokban. — Barkóczy botránykő 
volt, az egyéni szabadság el
nyomója volt, mert szerette a 
kongregánistákat. Mivel pedig 
a nagyváradi négy urak közül 
három az ottani bíróság tagja 
volt, ugyancsak a sajtó öröm
mel konstatálja, hogy az igaz

ságügyi minisztériumból (Szé
k e ly !) „nem jó szemmel né
zik a kongregánistákat". Szó
val mig Barkóczynál bűn volt, 
addig Székelyéknél érdem az 
„egyéniszabadság korlátozása." 
így mérnek nekünk katholiku- 
soknak azok a lapok, melye
ket mi támogatunk pénzünk
kel a mi kárunkra és szégye
nünkre.

A nagyváradi esetről egyéb
ként az alábbiakat olvassuk a 
Nagyváradon megjelenő „Ti- 
szántul“-ban :

.4 feledékeny kongregáció. Az 
Urak Mária-kongregációjának nagy
váradi kolóniája feledékenységet kö
vetett e l : ismét elfelejtette értesí
teni a taglétszámban beállott vál
tozásról a katholikus ügyek iránt 
olyan páratlan elfogulatlanságot, ki
váló jóindulatot és — ami a fő — 
rendületlen igazmondást tanusitó 
Nagyváradi Naplót. Köz'udomásu 
dolog ugyanis, hogy a Nagyváradi 

, Napló nagy szakértelemmel foglal
kozik a kathoiikus ügyekkel: a
kongregációkhoz pedig éppen ki- 
válólag ért s mikor róluk ír, el nem 
mulasztja kiemelni, hogy értesülé

seit megbízható forrásból merítette. 
Ez a megbízhatóság meg is látszik 
rajta, valószínűleg legalább is a 
sarki hordártól hallott valamit. Így 
esett meg az eset, hogy vasárnap 
a Napló megint kongregációt früs- 
tükölt s eltemette a nagyváradi ko- 
lónifir,,.. Megirla, kik léptek ki, azt 
is tudja, melyik kilépésnek mi volt 
az oka s végül szomorodott szív
vel kuvikol a kolónia közeli halá
láról. Igaz ugyan, hogy a kilépet
tek közt olyan úriembert is felso
rol, aki többek között azért nem lé
pett ki, mert a kongregációba még 
be sem lépett soka: igaz az is, hogy 
a kilépések indokai közül egyetlen 
egynél sem hibáz rá még vélet
lenül sem az igazságra; az is 
igaz, hogy régen elfeledett kilépési 
ügyeket fr iss  szcnztíció gyanánt fu j  
fe l;  no de egy-két lépés az igaz 
Ságtól jobbra vagy balra nem szá
mit. Tekintettel a Napló n gy ér
deklődésére, ezentúl a kongregáció 
bizonnyal sietni fog ezt a jóakara'.u 

_és igazmondó támogatóját hivatalos 
értesítésekkel is ellátni. Egyelőre hi
vatalos értesítés gyanánt annyit kö
zölhet a kolónia, hogy amint a 
belépésekkel nem áll a piacra, a

minden egyesületnél előforduló ki
lépéseket sem ü'i dobri. A Barkó- 
czy esetében a kongregáció ellen 
megnyilvánuló szabadkőműves fíldö- 
zés a kolóniái egyáltalán nem ret
tentene meg, sót csak bensőbb mun
kára ösztönzi. Csak tessék hát to
vább is bátran közölni a „hiteles" 
tudósításokat be nem lépett kon- 
greganisták kilépéséről — azért a 
kongregáció egész nyugodtan fog 
tovább haladni, fejlődni és virágozni. 
.Vagyon sokáig kellene a taplónak 
élni, ha a kongregáció feloszlása 
Jólölt akarna krokodilkönnyeket 
hullatni.

Gyáralapitások
Székesfehérvárott.
Ezek is olyanolt, mint a ten

geri kígyó - -  vagy mint az 
amerikai nagybácsi. Eöl-fölelo- 
venednek, megjelennek, mi cso
dálkozunk és őrülünk, aztán szá
mítjuk a hasznot aztán elhall
gat minden, - mi tovább já
runk a pocsétában és pihenünk 
habárainkon.

Gyógyi thatatlan beteg 
meggyógyulása

— A Fejérmegyei Napló tárcája. —

A Lourdes-ban 1910, év folya
mán történt gyógyulások egyik leg- 
érdekesebbike Depasse Emil esete.

Ezen 26 éves fiatalember, mé
száros a belgiumi Lumet-ből és 4 
év óta gyógyíthatatlan hátgerinc- 
gyuladásban (Myeliíis chromica) 
szenvedett. Teljesen lesoványodott 
és végleg elgyengült.

Már 8 hónap óta — halálát les- 
ték-várték.

Utolsó kísérletül — Lourdesba 
vitték; édes anyja kisérte.

1910. augusztus 5-én, Havi Bol
dogasszony napján, pénteki napon 
a délelőtti általános fürdés ideje 
alatt (a betegeket a csodás fürdőben 
egy-egy percig fürösztik) őt is be
lemártják a jó hideg fürdőbe. A 
mozdulni se biró, már-már halálra 
vált beteg, a vízben megrázkódik

és . . . teljes egészségesen siet ki a 
fürdőből.

Mily hálás érzelmekkel imádkoz
hatott a csodás Grotta előtt I 

Utána mindjárt jelentkezett a 
Constatationsbureauban, hol orvosi 
iratát kezelőorvosától leadja és 
magát azonnal megvizsgáltatja.

Dr. Boissarie, az otani orvo
sok főnöke, — teljes szigorral jár 
el; mintha maga se hinne. Sür- 
gönyileg is megkérdezi a kezelőt 
(Dr. Leuridan, Belgiumban) ezen 
esetre vonatkozólag. Másnap szom
baton (e sorok írója is éppen jelen 
volt) jön a válasz :

„Depasse Emil baja, . . . idült 
hátgerincgyuladás. Leuridan. “ 

Annyira rendkívüli és fontos volt 
ez eset, hogy dr. Boissarie egy 
újabb sürgönyben arra kérte dr. 
Leuridant, hogy jönne azonnal sze
mélyesen a hely színére és ott 
is vizsgálná felül e csodás gyó
gyulást . , ,

Dr. Leuridant is annyira érde
kelte ezaz eset, hogy azonnal vál
lalkozott eme hosszú, (1200 kiló-

| méter) útra. Már harmadnapjára 
\ hétfőn, jelentkezett a Conslatations- 
| bureau-ban, hol ugyancsak csodál
; vabámulva látta viszont „gyógyit- 
j hatatlan" betegét. Teljes 3 óra j hosszáig vizsgálták Depasse Emilt,
| 10 más orvost is bevonva e kon
! silium ba és egyhangúlag megálla 
1 pitották, hogy a baj emberileg gyó 
I gyithatatlan volt és mégis teljesen 
j meggyógyult.

Dr. Leuridan a következő iras- 
| beli nyilatkozatot; tette :
1 „Alulírott, dr. Leuridan A., kije
! leniem, hogy Depasse Emii urat (a 

belgiumi lumet-bói) kezeltem. Ez a 
fiatal, 26 éves ember azelőtt mé- 

' szároslegény, igen vig, életrevaló 
vérmes természetű volt. Több, mint 
4 5v óta, idegrendszere volt beteg, 
ami azonban úgy 1908. közepéig 
nem volt határozottan megállapít
ható. Eme baj abban nyilvánul-' 
hogy tagjai mind inkább ellustult 
tak, hátgerincén pedig nyakától le 
végig, igen erős fájdalmak kínozták. 
Kedélye teljesen lehangolt, lul- 
érzékeny, — teste pedig itt-ott

, érzéketlen, — térdei hátrafelé nyo- 
mód'ak, — általában epileptikus 
rohamai is támadtak.

Meg kell még jegyeznem, hogy 
valami megerőltetés, életmódválloz- 
tatás és régebbi erősebb meghűlés 
folytán sokszor hysteriaszerü tü- 

1 netek is mutatkoztak, melyek azon
ban pár órájára már megint meg
szűntek, ami csak rosszabbodást 
eredményezhetett. Körülbelül 2 év 
előtt eme tünetek végleg elmúltak, 
de nyomukban mind inkább mu
tatkoztak az idült hátgerincgyula
dás jelei. Ekkor már nem volt diag- 
nosisom tartózkodó; mert rájöttem 
arra, hogy idült hátgerincgyulladás
sal állok szemben. Tudtam, hogy 
mind ama sok-sok szer, melyek az 
orvostudomány terén rendelkezé
sünkre állanak, ez esetben nem ve
zethetnek gyógyulásra.

Ezen időtől kezdve (körülbelül 2 
év óta) rohamosan és minden két
séget kizárólag kialakult az idül, 
hátgerincgyulladás, melynek Depasse 
valóságos mintapéldánya volt. Nyolc 
hónap óta ágyban maradt; lábaim

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Mai lapunk 4 oldal.
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De m ost —  bajiga*. ' 
lesz vfűami. P lán e  ískét valanu. 
lesz. Á z | |g y ik  . . e g ^ t a ^ g i f i f f  
gyár, am eiyneli az alápyető ggiös
d o la ta iS c h ő b J ^ d o l f 'b e ly b e l i
kereskedő agyában  motoszkál
tak  sokáig s ládáig  irotoszkál- 
tak, míg, am iként M inerva ki- 
u g ró tt Zeüsz fejéből, új életre 
kelt ez is. S chőn  R udolf a  mohai
ü t ...m e lle tt," teh á t a  várostól
északra m egvett egy 8 holdas 
területet, am elynek földjét ve
gyileg m egvizsgáltatva, az em
lített célra k itűnőnek találta és 
m inden előkészületet m egtett 
m ár a  gyártelep fölépítésének 
kezdő lépéseihez Amint halljuk, 
az agyagipar és téglagyár m eg
építése u tán  egy vasúti szárny
vonal is épül, am ely a  gyárat 
a  Komárom felé bandukoló vo
nattal is összeköttetésbe hozza. 
Helyes! Reméljük a  legjobbat.

A másik uj intézm ényt — 
öröm öm ben — szintén majdnem 
a gyártelepek közé soroltam. 
Pedig egy hajszálnyi különbség 
mégis van a dologban. Arról 
van ugyanis szó, hogy  F ehér
vára it egy óriási szabású ba
rom fitenyésztő intézet akar meg
születni. Azt hiszem , hogy a 
harcedzett kofanéniken kívül 
m indenki ö rü l ennek Fehérvá
ra it. Ma m ár lassank in t odaju- 
tánk, hogy a barom fit nem a 
tálban, hanem  az állatkertben 
fogjuk m egism erni, vagy pedig 
a gyermekeit olvasókönyvéből s 
ha valaki a N ádor-utcai keres
kedők feleségei közül megtalál 
egy-egy ilyen ritkaságo t venni, 
odacsoportosulunk k ö ré je , a 
nyelvünket csettegtetni és dél
ben a  krum pli m ellett azzal az 
édes álommal vigasztaljuk ma
gunkat, hogy  F ehérv ára it még

mindig vannak olyan-emberek, 
aí kik baromfipiecdeüy^be törik 
össze a Koronozay-fyágy Hn- 
s ®  Adolf készítette angol arany
fogaikat. ££.
..A baromfitenyésztő társulat—
m int szövetkezet — ezen .*5 
égbekiáltó nyom orúságon k ív án  
segíteni. Á várostó l'sdgitsőgét, 
illetőleg valamiféle használatlan 
terü letet kér a  Sóstón — 8 —ÍŐ 
holdat — .beszerez tojásokat, 
fölálíittat költőgépeket s  n é \ 
h ány  nem  fehérvári születésű  
barom fitenyésztő közrenm ködé- 
séveí évenkint 20—30 ezer 
darab  b a ro m fit: csirkét, libát, 
rucát, pulykát fog a  szám unkra 
nevelni. , .

A m ozgalom  élén egy ren d 
kívül agilis, nagy tehetségű és 
vask itartásu  férfiú áll, aki a rró l 
nevezetes, hogy  — ám bár a  leg 
kedvesebb em berek közé ta r to 
zik — de egytől bizonyosan nem  
szokott m eg ijed n i: a m aga á r 
nyékátó l — m eg a m unkától. 
Amit a kezébe vett, az a rannyá 
válik. N em régiben dok to r lett, 
de ha úg y  folytatja m int eddig, 
különösen pedig ha a barom fi
tenyésztés körül tám adt ideáit 
kézzel- fogható, illetőleg a  pe- 
csenyés tálban látható és közön
séges polgári fogakkal is m eg
ehető fo rm ákba átváltoztatja — 
kom olyan gondolkozni fogunk  
arró l, h ogy  városunk gyom ra 
körül szerzett kivételes érdem eit 
kivétel s kitüntetésekkel h o n o 
rálja ősvárosunk  enni s inni 
buzgón szerető lakossága.

A két gyár — vagyis közin
tézm ény és részvénytársaság 
m egvalósítása ezidő szerint több 
m int bizonyos.

Á nagyperfcátaí ^itvesgyiiítosság
az esküdtszék előtt-

N agyperkátán a  m ú lt év  o k 
tóber 22-én G ecseg A ndrás 
korcstnáros egy  ’ konyhakésse l 
m egölte a  feleségét, A  rém es
gyilkosságnak főkén t az  alko
hol volt az óka , m ely  G ecseg 
A ndrás eszét elvette. R észeg 
és féltékeny v o lt a  korcsm á- 
rós m ikor b o rzalm as te tté t el
követte, de ezek  az  enyhítő  
körülm ények, b á r  figyelem be 
veendők, elenyészően csekélyek 
bűnének  n agyságához. A szé
kesfehérvári eskü d tszék  tegnap 
tárgyalta ezt a  b ű n ü g y e t. A 
tárgyalás részletei a  követ
kezők.

Az eset.
A hitves gyilkosság, m elyet a 

vádlott elkövetett, a következő
képen tö rté n t:

Vasárnap délu tán  egész teli 
volt vendégekkel G ecsegék ven
déglője, de valam ennyi vendég
nél jobban ivott m aga a  gazda, 
Gecseg András. E ste  felé m ár 
teljesen részeg volt, de azért 
egyre ivott tovább  s eg y  asz
talnál ülve a  részegem berek  sa
játos szokásával m agában  b e
szólt össze-vissza érthe te tlen  dol
gokat. ü g y  fél 11 ó ra  tájban 
k im ent a  vendéglőből, de nem 
sokára visszatért és kezében egy 
késsel egyenesen felesége felé 
tarto tt. Az asszony éppen  sö rt 
ad o tt egy legénynek  és egyáta- 
lán  nem  is gondolt sem m i ve
szedelem re, m ikor o d augro tt 
hozzá a  részeg fé rje  és m inden 
szó nélkül a  kezében levő  kés
sel hasbaszúrta. A zután vadálla-

tias kegyetlenséggel m egforgatta 
a  szerencsétlen  asszony testében 
a  késé t és  végü l hajm eresztő 
kegyetlenséggel iszonyú  sebet 
ejtett ra jta . A gyom rátó l egész 
a  té rd é ig  vég ig  h ú z ta -  az  .éles 
kést. ‘ É s  n iiúdez hitíótétlén g y o r
sasággal tö rté n t, úgyhogy  m ire 
a  kocsm ában  levők  lefogták. 
Gecseget, h n á r  m eg vo lt a vé
rengzés.

G yorsan  előhív ták  dr. B ruck 
Ferenc  községi és dr. Gábler 
u radalm i o rvosokat, akik ápolás 
alá v e tték  a  szerencsétlen  asz- 
szonyt. V isszatették  k ifo rdu lt be 
leit és b ev arrtak  a  rettenetes 
sebet. G ecseg A ndrásnál az o r
vosok nem  tud ták  az életnek 
m egm enteni. M ásnapra meghalt.

G ecseg A ndrást az ám ulatuk
ból m egukhoztért vendégek le 
fogták  és á tad ták  a  csendőrök
nek, akik  v ásrav e rték  és bev it
ték  a  községház fogdájába. K é r
dezték tőle, h o g y  m ért követte 
el re tten e tes  te ttét, m ire azt fe
lelte : „nem  tudom ".

. Az esküdtszék.
Elnök: S o h ár Béla.
Bírák: S ípos S ándor és Bo- 

dányi László.
Jegyző: d r. H orváth  Gyula.

- Ü gyész: d r. H aicsek Gyula.
A vádlottnak  két védője van. 

dr. T ó th  E rv in  budapesti és dr. 
Sch lam adinger Je n ő  székesfe
hérv ári ügyvédek. O rvosszak- 
értö  .három  v an  je len : dr. P a 
taki Á rm in és dr. H erz O szkár 
kir. tö rvényszék i orvosok és dr. 
L auschm ann  Gyula várm egyei 
tisztifőorvos, ak i a  védelem  ré 
széről az ellenőrzést gyakorolja.

12 ren d es  és 2 pótesküdt.

már nem állhatott; lábszárai meg
meredtek és összeszáradtak. A ha
sonlóképpen elgyengült kezeivel, 
melyek folyton remegtek, még ke- 
zetfogni se tudott. Attól féltem, 
hogy a hátgerincagyvelő is elmér
gesedik és rövid időn belül, végze
tes kimenetelűvé vég:őgik.

És ime, most viszont látom De- 
passe Emil urat, augusztus 8 án 
hétfőn Lourdes Constatationsbureau- 
jában. Egészen normálisán jár, 
egyenes és biztos lépésben ; erősen 
megszorította kezemet, a mit beteg
sége óta egyszer sem tett. Lábain az 
eddigi bajnak nyoma se maradi; mon- 
dá : „Olyan jól érzem magamat, 
mintha újra születem volna" . Dr. 
Leuridan, s. k.

Dr. Sablé J. speciálisla ideggyó
gyász, ki Depasse-t egész beteg
sége alatt,szintén mindvégig kezelte a 
következő írásbeli nyilatkozatot adja:

„Miután Dépasse Emil urat ' Lo- 
urdesban tartózkodása alatt légi. 
nagyobb.’ gonddal' megvizsgáltuk 
azt hiszük, hogy most már meg
mondhatjuk ennek gyógyulásáról 
a véleményünket. Depasse Emil 
idült hátgerinegyuladásban szanve- 
dett, görcsös szerű bénulással 
(Prraplégie); ami rendszerint gyó
gyíthatatlan, különösen ha már ré

gebbi keletű. Pedig ebben az eset
ben ugyancsak ilyen volt, hisz kö 
rülbelül 4 év óta tartott.

A lábak lustasága (Paresie), erős 
szúrások az ágyéktól le a lábfejig; 
zavarok az érzékeknél; a térdek 
hirtelen elő hátra rángatódzSsa, lá
bakon és térdeken clonus és tro- 
pijikus zavarok, — mind ezek, 
miként dr. Leuridan ur is konstatál
ta, teljes bizonyossá telték Depasse 
Emilnél a Paraplegie-t. Nem lehe 
tett nála szó csak function-hysteri- 
kon fájdalmakról, mert a fennti 
jelenségek, különösen a térdeken és 
lábakon tapasztaltak (a clonus) telje
sen ellene mondanak a feltesvének.

Amint a fürdőből kilépett, már 
egyáltalán nem volt béna; csak a 
térdrángatódzás, az epileptikus re
megés és a  clonus voltak még 
észlelhetők. De volt még más vala
mi is a Babinszky-féla jelenségből 
tapasztalható — a lábszárak merev
sége. E(ne tünetek, melyek azon
ban már szintén eltűntek, teljesen 
igazolták dr. Leuridan diagnosis át.

Megállapíthatjuk tehát, hogy . . .
1. Depasse Emil urnák görcsös 

Paraplegie ja volt, a ' hátgérincveíő 
idült sérüiésévél. >; -i -

2. eme fájdalmakon semmiféle 
gyógymód sem segített. Természetét

és tartósságát tekintve szükségsze- 
rüleg gyógyíthatatlannak kellett 
tekintenünk.

3. Depasse Emil ur 1910. augusz
tus 5 én péntek reggeli 9 óra kö
rül a fürdőben hirtelen meggyógyult 
Paraplégie-jéből.

4. eddig eme gyógyulás teljes és 
tökéletes; semmi nyoma sincs már 
hálgerincbajnak.

•5. egy ilyen gyógyíthatatlan idült 
hátgerincgyuladésnak ezen egy pil
lanat alatti gyógyulása felülmúlja 
a mi orvosi tudományaink rendes 
kereteit; úgy, hogy azt tudományos 
szempontból megmagyarázni nem 
lehet . . . Dr. Sablé J,, s. k .“

Halljuk, végre, magát dr. Bois- 
sarie t is.

„Ezen fiatal belgának meggyó
gyulása újból mutatja, hogy mily 
szavahihetők a mi bureau-nk orvosi 
megállapításai. — Depasse Emilt, 
amint meggyógyult, az összes éppen 
jelenlevő orvosok megvizsgálták. 
Előttünk feküdt kezelőorvosának 
nyilatkozata, mely szerint a baj 
hátgerincgyuladás volt, így gyógyít
hatatlan. Külön; sürgönyöztünk; is 
Kollegánknak, árrá nézve, vájjon 
fenntartja e. eme nyilatkozatát és 
sixrgönyileg is megerősítetté adott 
diagnosjsát. Ezzel sem elégedve

meg, tovább vittük az ügyet — 
arra kértük őt, hogy jöjjön el és 
személyesen is vizsgálja felül pa
ciense gyógyulását. Harmadnapjára 
augusz'us 8 án reggel már nálunk 
volt dr. Leuridan és 3 órán "át elő
adta irodánkban, úgy 10 orvos je
lenlétében, Depasse ur betegségének 
lefolyását és tüneteit; ő maga is 
újból át és felülvizsgálta volt bete
gét és elismerte, hogy semmi nyo
mát sem találja ama bajnak, mely
ben őt eddig kezelte.

Azt hallottuk, hogy Leuridan ur 
nem hisz a lourdesi gyógyulások 
csodás jellegében ; nem is kívántuk 
ezt tőle. Megelégedtünk azzal, hogy 
igazat adott a mi állításainknak, — 
ami. igen okos orvosi érzékre vall. 
Egy másik kollégánk, dr. Sablé J. 
alti e gyógyulásnak összes tüneteit 
figyelemmel kisérte, szintén igen 
fontos.és tudományos nyilatkozatban 
adta elő e tényt, amint fennebb 
olvasható. Mint speciális ideggyó
gyász a legnagyobb körüítekintéssél 
ismertette á térdek rángatódzásalt 
(ZurückpraUen dér Kniescheibe) és 
arra az; eredményre’jutott, hogy itt 
veszélyes Hátgérincveíő betégséggfl 
állunk .szemtjen „és. hogy, e 'betegség
téljesen gyógyithataián.. . .  dr.-Böis-. 
sárié, s. k.1' -
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f i Mit m oiíd a  v á d lo tt? i 1
- fipcseg AuÖrás m égtápiTül 
„ szuronyos fogházőr. mellett.a 

Az elnök kérdézősködé- 
?kte ^béiimerr^tettét.y^e^azt 
mondja, hogy; nem-tudta mit 
Ein'ál mert teljesen részeg volt. 
Egyetlen mentsége az ittassága.

; : A tanuk.
. délelőtt fo lyam án csak  két 

tanút hallgattak ki. K zek.m ind- 
Iffvike igazolta G ecseg A ndrás 
wweeségét és részletesen  el- 
g ^ g ^ o s s á g W n e t ó f c  
-Lapunk zártak o r a  tárgyalás 

íníir íolvik, íté lethozatalra  csak 
f  késő esti ó rák b an  k erü lhet 
a sor.

7? fa' i- ' '• '•*
^  V ádolják a  Szent György 

közkórházát. A  Népszava,! csü- 
; tö rtök i szám ában panaszos levél
félét' közöl am ely sufyos vádak
k a l ille ti á  he lybeli Szent G yörgy 
közkórház vezetőségét. Tisztaság 
h iányáró l, túlzsúfoltságról, ro ssz  
élelm ezésről, ragály  terjesztésről 
panaszkodik  «a  ̂  panaszos: levél 
író ja  és  e lm ond m lpdent a  kórház 
vezetőségéről, am it haragos 
em ber , az ellenségéről el szokott 
m ondani; Mi a  m agunk részéről 
csak an n y it jegyzőnk meg, hogy  
sokszor, m egvádolták m ár a 
helybeli Szent: György közkór
házat, de az utóbbi időben á  
vizsgálat m indig tisztázta a veze
tőséget, B izonyára m ost is úgy  
lesz. .

h í r e k .

N a p t á r .
Fel. 9. Péntek.
R. Kalh.: A. Ciril.
Proti Apollón. ,
Gör. kel.: Krizosz. .
Zsidó : —
Nap kel: 7 ó. 18. nyugszik 5 ó. 10. 
Hold kel: 12 ó. 14. nyugszik 10 ó, 1. 

Időjelzés: Enyhébb, elvétve csapadék.

Február 10. A székesfehérvári könyvnyom
dászok Farsangi ^táncestélye 
Latzkovits vendéglő.

Február U. Korcsolya bál Szent István 
terem.

Február 11 A Polgári Dalkör hangverseny
’ nyel egybekötött táncmulat

sága, Szent istván-terem. 
Február 18. Cipészmunkások nagy jelmezes

bálja a Szüts-féle vendéglőben. 
Február 18. Székesfehérvári szabómunkások 

táncmulatsága LatzkovitsaóL 
Február 19. Belvárost katholikus kör tea

estélye. Szent Islván-terem.

— Lóskay altábornagy szem 
léje Pécsett. I  óskay G ábor al
tábornagy, a székesfehérvári V. 
honvédkerület p aran csn o k a  Rei- 
chardt vezérkari ő rn ag y  k ísé re
tében szerdán este P écsre  é r
kezett, hogy az o ttan i h o nvéd
ség felett szemlét ta rtson . Szer
dán este tiszteletére a  N ádor
szálló étterm ében vacso rá ra  jö tt 
össze a tisztikar. A vacsora  alatt 
a 69-ik gyalogezred zenekara 
játszott. '

1912, év husvétjára
nagyszámú és ig en  értékes ... 

nyeremény tárgyakból 
sorsolást rendez. .

Mindenki e g y - e g y  s o r s je g y h e z  

. ju th a t,
I. 30 ilyen szelvényért, (tes

tek ezt a  szelvényt levágni és 
? szerkesztőségben — Szent 
«tván té r 1. -f- beváltam .)
_ M. ha a Fejórm egyei N aplónak 
?nj előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy  h ó n ap i előfizetési 
diját beszolgáltatja.

— Vita után. Arra az ülésre, 
mely. tegnap a Szent-István Társu
lat góthikus, aranycirádás díszter
mében léfolyt, azt hisszük, érdémes 
visszatérnünk. Az erők összeméré
sének olyan próbája volt ez, amely
nek eredményén sohasem kételked
tünk, de mindig vártuk s most, hogy 
jelentkezet', örüiünk, Szemtől-szem- 
be láttuk ellenségeinket s meggyő
ződtünk értékükről. Künn, a nagy 
piacon harsányan viszi a szót b a 
bér Oszkár s tegnap, a Vass József 
pompásan megépített koponyájából 
zuhogó érvek súlya alatt összezsu
gorodott, mint egy beteg hernyó. 
Láttuk, hogy akik ma a keresztény
ellenes küzdelem zászlóit Magyar
országon a kezükben tartják, nem 
tudományosan edzett, izmos agy
velejű fők, hanem csak portyá- 
zók, sansculotte-ok, nadrágtalanok, 
akiknek tudományos készültsége 
nem valami fényes szövetekből 
megkonstruált kosztüm, hanem csak 
rongy, rongy, rongy. Faber Oszkár 
a fővárosi, közoktatásügyi osztály 
szemefénye teljességgel képtelen volt 
felemelkedni Vass József szempont
jainak magasságába, nem is tett 
erre kísérletet, hanem a sekély
folyású vizek sima kövein vergődött 
mint-a hal, amelyik hálóban van, 
de nem akarja észrevenni. Vass 
József a nagy egyházvitázók nemes 
stílusában hét pontot állított Faber 
Oszkár elé, de Faber Oszkárnak 
minden felelete abban merült ki, 
hogy heves lélegzettel s egyre emel
kedő s  végül kimerülő magashangu 
suttogó szuszogással görbe utakon 
tekergő mondatokat mondott, monda
tokat, de semmi egyebet.

Sokkal szimpatikusabb volt ne
künk Fényes Samu szereplése. Fé
nyes Samu szótlanul ült az egyik 
sarokban s  minden közbeszólás 
nélkül, szigorúan fegyelmezve a 
maga faji természetéi, figyelt. Az 
arcán meglátszott, hogy szokatlan 
körülmények közt érzi magát. Még 
eddig a katholicizmust csak külső
ségekből ismerte. De a lélekből, az 
izzó, tüzes, küzdő és: győzedelmes 
katholikus lélekből nem látóit sem
mit. Most látta Vass Józsefnek éles 
faragásu kövekből felépített nagy,

- öss zefogó katholicizmusát, most látta 
a Zimányi Gyula-féle lélekből áradó 

I katholikus Hevületet, látta azt a pil

lantást, - ’ amelyet Zimányi'Gyula, a 
szentek lelkét ismerő tiszta arcú pap 
vetett a renegát Fáber Oszkárra. S 
eigondolkozotL Kezére támasztott arr 
cán látszott, hogy kétségek vívódnak 
benne. Mert Fényes Samu jóhiszemű 
zsidó, de Fáber rosszhiszemű ke
resztény. Látszott, hogy lélki'vívó
dást, az önkénytelen keresztényi 
közeledés nagy pillanatát, a meggyő
ződés előtti meghódolás be nem 
vallott érzését éli át. Ez az arc, 
Fényes Samu arca, abban-az egy 
pilanatban megerősítése, vigasztalá
sa, elismerése volt a keresztény 
hitvallásnak.

Az egész gyűlés szép volt,, kivé
teles, olyan, aminőhöz hasonlót 
évtizedek óta nem láttunk és 'ta
lán évtizedek múltán sem fogunk 
látni. Sajncs, hogy az egész nem 
nézetek, hanem meggyőződések 
harca volt. A Faber-féle egyénisé
get hamarabb meghódítja egy ere
deti, jó, zaftos tréfa, mint a komoly 
filozófiai érvelés. Ezt tisztán láttuk 
s épen azért nem egyezünk dr. 
Vass Józseffel abban, hogy ha ő 
többször találkozhatnék Fáberral, 
talán diadalra vihetné meggyőző
dését. Kár ezt megpróbálni. A sas 
ne fogjon legyeket.

— A színházi bizottság  ülése. 
A városi színházi bizottság csü
törtök délelőtt ülést tartott dr. 
Saara Gyula polgármester elnök
lete alatt. Szálkái színigazgató 
arra kért engedélyt, hogy a 
Leányvásárt 25 “ . helyáremelés 
mellett adhassa. Kérelmét azzal 
indokolja, hogy a díszletek és 
ruhák, melyeidet e darab elő
adásához kellett beszereznie, na
gyon sokba kerültek. A bízott 
síig nem engedte meg a hely
árak felemelését, sőt kimondotta, 
hogy ezentúl az orcheszlert is 
csak a polgármester engedelmé- 
vel adhatja ki az igazgató.
P n o a l z  Kovács Dezső mű- 
-T U g d i t k  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e- 
mellelt Zirci templommal szemben.

— Ellopták a hegedűjét. Bognár 
János vált cigány vasárnap éjjel az 
egyik váli korcsmában huzla a jó 
magyar nótákat. Mikor már az ő 
szereplése is véget ért, hazafelé in
dult. De alig lépett ki az ajtón, 
máris megkívánt még egy kupica 
pálinkát. Visszament hát, de hege
dűjét az ajtón kívül hagyta s mig 
ő odabent iddogált, addig valaki a 
drága kenyérkereső szerszámot el
lopta. Nagy most Jancsi cigány ke
serve s minden reménységét a 
csendőrökbe vetette, akik bizonyára 
hamarosan visszaszerzih neki az ő 
drága hegedűjét.

—  A Jézus Szive templomára! készült 
levelezőlapok kaphatók: a  Kath. Körben, 
Kér. Fogyasztási Szövetkezetben, özv. Czó- 
nemé dohánytőzsdéjében. Ivlökner József. 
Ivnazovitzky Béla urak üzletében és Rntler 
I. dohánytőzsdéjében.

— Orvtámadás. Buzsák István 
csabdii lakos tegnapelőtt délután 
beült a korcsmába, hogy tengernyi 
buját, bánatát belefojtsa egy-két 
pohár Ijorh®. Egyedül ült az ivó
ban, még a korcsmáros kiosont, 
nem szerette' nézni a búsuló1 ma? 
gyárt. Buzsák István pedig hátat 
fordított az ajtónak, fejét tenyerébe

3

hajtva: elgondolkozott. Arra eszmélt 
fel, hogy valaki: hátulról égy Kő
vel tejbevágta. Az ütést több is Kö
vette, addig m ig B u zsák az  asztál 
alá nem esett. Az orvtémadó pe
dig - ezután kifutott- a- korcsmából, 
anélkül, hogy ,a megvert ember egy 
pillanatra ' i s  láthatta volta. A ren
dőrök keresik az orvtámadót.

—  Lapunk mai tárcáját mutat
ványképen közöljük a jan. I én 
megindult Lourdes című folyóirat
ból, mely havonként jelenik meg 
szebbnél szebb képekkel, meleg 
szívvel és ügyes tollal megirt cik
kekkel. A folyóirat célja a 
csodák földjének; Lourdes bucsu- 
járó helynek eseményeit, melyeket 
a hitetlenek hiába akarnak elsik
kasztani, illetőleg elhallgatni, nyil
vánosság elé tárni és ezzel a Szt. 
Szűz tiszteletét előmozdítani. Ara 
egész évre 4 kor. Megrendelhető 
Ferlőmegyeren Tóth János plébá
nosnál.

A Népszövetség irodája
w  Szent lsttán-tér 1 sz.

Füzetek, n ap tárak  átvehetők
vasárnaponként fél ll-ftff 12-ig.
Akinek a népszövetséggel dolga

van, az irodában elintézheti.

Színház.
. Szerda, 1012. február 7.

Nincs tovább. A nagyszerű Föl
des színmű kevés publikum előtt 
ment már második előadásában. A 
színészek asonban ép oly ioyckc- 
zeltel játszottak, mintha teltház lett 
volna. Ennek a kilünő darabnak 
minálunk ■ ugylátszik sikere nincs 
tovább.

Hamlett. Érdekes reprize lesz f. 
hó 13-án a helybeli színházban. A 
halhatatlan Sakespeare halhatatlan 
tragédiáját Hamletiét eleveníti fel 
színtársulatunknak ezidén' kitüuő 
drámai személyzete. Az előadás 
ezúttal jutalomjátéka lesz a tár
sulat egyik legrokonszenvesebb, 
rendkívül szorgalmas és tehetsé
ges tagjának, Alapi Nándornak. 
Ez a derék fiatal színész sok tanu
lás mellett nagyon szépen halad 
előre sok nehézséggel járó pályáján 
s törekvésének nehéz munkájában 
e város közönségének annál is in
kább kell ót támogatnia, mert Alapi 
székesfehérvári fiú.

M ű s o r :
Csütörtök: Arany ember. A ke

reskedelmi iskola javára.
Péntek: Kis gróf. Zóna.
Szombat: d. u. Szökött katona. 

Ifjúsági előadás.
„ este Kis kávéház. Szán

tó Jenő jutalomjátéka.

Egyesületi hírek.
A népakadémián vasárnap 

előadás u tán  színdarab. _
Az adonyi kalholikus kör műked

velői által február 2-án rendezett 
Fegyverkovács" c. népszínmű elő

adásé Zichy Nándor gróf országos 
emlékműve javára, kilünően sike
rült. A szereplők derekasan meg
állók helyüket s érzésteli játékukért' 
a közönség többször megtapsolta 
őket. De a legnagyobb elismerés és 
köszönet a műkedvelők vezetőjének 
és igazgatójának, Mészáros László 
derék tanítónak jár, oki a nemes 
cél érdekében és a közönség szó-

•1

i:

ifcf-
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rakoztatásáért so k a t. fáradozott és 
minden szabadidejét feláldozta. Az 
előadásból 120 korona tiszta jöve
delem volt, mely összeget Zichy 
Nándor gróf emlékművére fordítja 
a kath. kör.

Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

A konkurrencia, amelynek 
érthető, hogy én útjában va
gyok, és kávéházam fellendü
lésével magyarázható, azt a 
hazug hirt portálja, hogy én 
kávéházamat el akarom adni, 
sőt hogy már el is adtam 
volna.

E légből kapott és minden 
komoly alapot nélkülöző hí
reszteléssel szemben kijelen
tem, hogy én igen meg va- 
gyokelégedve kávéházam mene
tével és eszem ágában sincs, 
hogy konkurrenseimnek azt az 
örömet szerezzem meg, hogy 
üzletemet eladjam.

Igen tisztelt vendégeimnek 
szives támogatását kérem to
vábbra is.

Tisztelettel
Csillag S.

Az Otthon kávéház 
tulajdonosa.

‘) E rovatban közlötteker nem vállal 
felelősséget - a. S z c r  k,

Szerkesztői üzenetek.
Többeknek. A kért lappéldányok 

a sok megkeresés folytán legna
gyobb sajnálatunkra, elfogytak.

Fehér hó . . . lluskám, kis frus
kám, miért nem a lila hóról zeng

magécska ily megható versecskét? 
A mi lelkünk biz’ nem harmonizál, 
de a  mindenesünk harmonikái. Ver
sét kívánságéhoz, képest a. F. Uj- 
lapban közöljük, —  de a Fejérmé- 
gyei Naplóban sajnos, nem tehet
jük, A világért sem fogjuk kinevetni, 
sőt csak dicsérni és üdvözölni tud
juk önt a  kezdet kezdetén. Kézcsók.

%
a ki jó anyagot

V L 'r r  j£.

A SZÉKESFEHÉRVÁRI 
HITELSZÖVETKEZET
vasúti raktárában

100 
kgkint 
4 — K 
3 60 K 
3 20 K
—  16 K 
köbmé-

terenkint 
1 0 — K 
9-50 K 
8-50 K

—  6 0K

A p r ő v J h j r d 0 . t | a e k

Aprőbirdetések
Kétszobás-modern lákást.kéréssk 

máj, 1-re közel a belvároshoz. >, ,
Szolid inas; k i.ilyen  m inőség

ben  m ár szolgált és-.teendőiben 
kellő jártassággal bir; alkalm azást 
nye r eg y  katho likus intézetben. 
—iSár-utca 30. szám ú ház, 3 
szobás lakássa], kertte l, udvar1 
ral, 3 istállóval, kocsi szilinél s 
egyéb m ellékhelyiségekkel b é r
beadó, esetleg eladó. -Tudako
zódni : Széchenyi-ú. 3 4  sz. a. le : 
hé t P ap  Jánosnál. ! '

Olvasók, saját készítményük :i’ 
legkülönfélébb kivitelben kapbatí? 
á : szemináriumi templom sekrestyés* 
nél,,1 Megrendelésre is készít olvasó
kat, fűzéseket, javításokat elvállal ’

Sár-utca 16. számú ház' 1350 
□-öl .telekkel eladó. Ugyan egy 
utcai lakás,’istáló és kocsi szintiéi 
azonnal kiadó. Bővebb felvilágosí
tást Fröschl testvérek adnak.

a porosz diószén 
a porosz darabosszén 
a porosz aknaszén 
házhoz szállítás

cserhasáb 
bükkha8áb 
dorongfa 
házhoz szállítás

Aprított tűzifa 100 kgkint 2’44 K 
Lövelde-utca 3. sz. alatt

l s a p l i a t ó . -
Házhoz szállítással 2 K 60 fill.

Igazgatóság.

Szent-lstván-utca 17 szám
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szám alatt az 
ügyvédi irodában.

E gy jó irású  fiatal em ber má
solói vagy leírói m unkát keres, 
m elyet olcsó díjazás m ellett la
kásán, kívánság esetén  estén
kén t valam int ü n n ep  és vasár
napokon a  m unkaadónál végez
hetne. Cím a kiadóhivatalban.

a legjobb folyékony 
. fémtisztitó

Kapható 24  és 48 filléréé 
üvegben

Knazovitzky Elemér
cégnél

SZÉKESFEHÉRVÁR.

Varrógépjav i tások
műhelyünkben gyorsan é i alakszerű ca 

kÓBEÍttetnekf

SINGER C0. varrógép-részvény-

M agyaromig legnagyobb é l  legrégibb 
. varrógép-üzlete,

Széke-fehfrvAr, KAdor-ntca. Töltényi-hi*

W  • LEClíZEBB IIREITILEKEK
HAVRAHEK AHTAl1'

' i S '  acoSZOBROK BKOF3ÍMO0 ITUPÍíl
.s z f e h é r v A r

Tervek irtGYtrt Tcvür?*-

eladni
v a g y

venni-valója

az
tegye közzé!

„NIGRIN" legtöbb cipőkrém a világon!
A bőrnek pompás fényt ad, , a bőrt puhává és tartóssá teszi.

2 Q  ®  ! &  7 5 , 4 1 4 0 , 4  2 7 0  Í r ,
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C i p ő k r é m  k i i l ö n l e g e  ^ s é g e ls .  minden színben ! 
WtF a  k o n t in e n s  le g h irn e v e s e b b  g y á ra ib ó l.  

JÉGPOR biztos s z e r  ! a b í z z a d a s  e l l e n ! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
_____________________  — Ism ételárusitóknak m inden cikkből megfelelő á ren g ed m én y ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezü st-és  b ronzlakkok  képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlákkok. Vazelin. O rosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fém tisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek . Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsim osó és butortöriö  

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! A rctörlő b ő rö k .
árak99P  1  L  H V  A 6C gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes g e; £ 0phátó

Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, afrik ás tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N a gy  ló p o k r é c  rak tá r. —  V ízm e nte s ponyvák  é s gabon azsákok . —  T r ie sz ti s z iv a c sb e h o z a ta l.

- I l d i i n  t  G í - á l > o i : *  .1 ^  s s x  gépszij- és hőrkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  ü  Z L E T E. ' öz le ta lap itás 1857-ben.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

00000148


